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S B O R N Í K P R A C Í F I L O Z O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R Z I T Y 
S T U D I A M I N O R A F A C U L T A T I S P H I L O S O P H I C A E U N I V E R S I T A T I S B R U N E N S I S 

A 27, 1979 

A N T O N Í N B A R T O N Ě K 

L A B I O V E L Á R Y V M Y K É N S K É ŘEČTINĚ 

R o z l u š t ě n í m y k é n s k é h o l i n e á r n í h o p í s m a B , j í m ž jsou p s á n y h o s p o d á ř s k é z á z n a m y 
z a c h a j s k ý c h a r c h i v ů p e v n i n s k ý c h i k r é t s k ý c h v rozmez í let 1400—1200 p ř . n. 1., 
p ř ines lo celou ř a d u n o v ý c h p o z n a t k ů do h i s t o r i cké mluvnice s t a r é ř e č t i n y . 1 J e d n í m 
z ne jdůlež i tě j š ích je b e z p e č n ý d ů k a z , že m y k é n s k á ř e č t i n a m ě l a j e š t ě koleni r o k u 
1200 p ř . n . 1. z a c h o v á n y t ř i ie. l a b i o v e l á r y v p o d o b ě s a m o s t a t n ý c h f o n é m ů kw, gv, 
kvh (z ie. gwh), j ež t u b y l y z a c h y c o v á n y séri í s l a b i č n ý c h z n a k ů Q A , Q E , Q I , Q O 
( Q U n e n í do loženo) . Vzh ledem k tomu, že l i neá rn í p í s m o B — jsouc odvozeno od 
s t a r š ího l i n e á r n í h o p í s m a A s loužíc ího k z a c h y c o v á n í j a z y k a zcela od l i šné s t ruk tury — 
nerozl i šovalo mezi s o u h l á s k a m i n e z n ě l ý m i , z n ě l ý m i a a s p i r o v a n ý m i (až na o b ě 
d e n t á l n í ř a d y , kde T - o v á ř a d a zachycuje d e n t á l y nezně lé a nezně lé a s p i r o v a n é , 
k d e ž t o D - o v á ř a d a d e n t á l y znělé) , s k r ý v a j í se pod k a ž d ý m z u v e d e n ý c h z n a k ů 
l ab iove lá rn í série v š e c h n y t ř i z d ě d ě n é l a b i o v e l á r y : t j . n a p ř . Q O je m o ž n o čís t j ako 
kv-o, gw-o či kwh-o (a n a v í c i jako kkw-o, j ež je p o k r a č o v á n í m ie. b i fonémického 
k + ic n a p ř . ve j m é n ě pro k o n ě [ie. *ekwos > p r a ř e c . (h)ikkwos\). Ta to graf ická 
m n o h o z n a č n o s t n e p o c h y b n ě p ů s o b í p ř i interpretaci m y k é n s k ý c h t e x t ů a identif ikaci 
v nich o b s a ž e n ý c h ř e c k ý c h slov j i s té po t í že , a to z v l á š t ě t am, kde je kontext (vesměs 
jde o k r á t k é h o s p o d á ř s k é t ex ty p s a n é na h l i n ě n ý c h t a b u l k á c h ) př í l iš k u s ý . 

I za t ě c h t o o b t í ž n ý c h p o d m í n e k se za č t v r t s t o l e t í m y k é n o l o g i c k ý c h s tud i í , jež 
n á s děl í od Vent r i sova roz luš těn í l i n e á r n í h o p í s m a B v roce 1952, p o d a ř i l o r ů z n ý m 
b a d a t e l ů m identif ikovat v m y k é n s k ý c h textech mnoho d e s í t e k slov s p r o k a z a t e l n ý m i 
doklady lab iove lá r . M y sami se pak v tomto p ř í s p ě v k u chceme pokusit o z h o d n o c e n í 
p ř í nosu t ě c h t o i n t e r p r e t a c í pro s t a r o ř e c k o u , a v ů b e c indoevropskou e tymologi i . 

V ý c h o d i s k e m naš í studie b y l C h a d w i c k ů v a b e c e d n í seznam m y k é n s k ý c h v ý r a z ů , 
u v e ř e j n ě n ý v d r u h é m v y d á n í Ven t r i sovy a C h a d w i c k o v y publ ikace Documents on 

1 M. V e n t r i s — J . Chad wic k , Evidence ibr Greek Dialect in Mycenaean Archives, Journal of 
Hellenic Studies 73 (1953), 84—103. V Češtině srov. zvi. A. B a r t o n ě k , Nynějš í stav v luštění 
l ineárního písma B, S P F F B U A 4 (1956), 108—122, Nás t in e lementárního m y k é n s k é h o hlásko­
sloví, S P F F B U E 10 (1965), 29-60, Zlatá Egeis, Praha 1969, str. 65nn. 
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Mycenaean Greek, Cambridge 1973 2 , str. 527—594, j e n ž obsahuje v š e c h n a ú p l n á 
slova z m y k é n s k ý c h t e x t ů p u b l i k o v a n ý c h do konce r o k u 1972 a z n e ú p l n ý c h slov 
z e j m é n a ta , k t e r á je m o ž n o j e d n o z n a č n ě dop ln i t . 2 V tomto indexu n a c h á z í m e někol ik 
stovek l ex iká ln í ch jednotek obsahu j í c í ch n ě k t e r ý z „ l a b i o v e l á r n í c h " z n a k ů Q A , Q E , 
Q I , Q O . Z n a č n á č á s t t ě c h t o l ex iká ln í ch jednotek z ů s t á v á mimo dosah n a š e h o z á j m u . 
Z n a š e h o z k o u m á n í jsme vy louč i l i z e j m é n a po ložky nás leduj íc ího t y p u : po ložky 
pouze o d k a z o v é , v ý r a z y s b i f o n é m i c k ý m k + w, v ý r a z y s p ř i p o j e n o u k o p u l a t i v n í 
spojkou -qe kwe ( = ř ec . re, la t . -que), č t e n í z graf ického hlediska ne j i s tá , p í sa ř ské 
chyby , a z e j m é n a pak v l a s t n í j m é n a r e g i s t r o v a n á bez j a k é h o k o l i v Chadwickova 
pokusu o h l á s k o s l o v n o u interpretaci . P o v y t ř í d ě n í t a k o v ý c h t o p ř í p a d ů zbylo n á m 
jen něco pres 100 v ý z n a m n ě j š í c h po ložek , obsahu j í c í ch m y k é n s k é v ý r a z y s labio-
v e l á r o u v íce či m é n ě spo leh l ivě e tymologicky z a ř a d i t e l n o u . P o k u s í m e se je n y n í 
r o z t ř í d i t podle jej ich i n d o e v r o p s k é k o ř e n n é provenience, p ř i č emž z m y k é n s k ý c h 
v l a s t n í c h jmen spada j í c í ch pod ten či onen ie. k o ř e n t u h o d l á m e uč in i t pouze u r č i t ý 
r e p r e z e n t a t i v n í v ý b ě r . 

k w : 

P o s t p o z i t i v n í ie. -& w e: m y k . -qe -& we „ a " (srov. re, lat . -que), s lučovací spojka, 

v m y k é n š t i n ě t ě s n ě p ř i p o j e n á k p ř e d c h o z í m u s lovu jako jeho součás t , n a p ř . 

o-qe P Y 3 hos k^e; nom. sing. v z t a ž . z á j m . + kwe, ,,a k t e r ý " (srov. og re); 
e-ni-qe K N + eni kwe; „ a mezi n i m i (je/jsou)" (srov. hi = EVSOTI); 
o-u-qe K N , P Y + ouk^e; „ a ne" (srov. ovre); 
o-de-qa-a 2 P Y hó de kw' aha; ,,a t ak to pak tedy" . 

K o ř e n kwei- „ p o z o r o v a t , hodnoti t , c t í t , p l a t i t " (srov. xíco „ c t í m " , rívco „ p l a t í m " ) : 
qe-te-(j)o, qe-te-a ( 2) K N + , P Y + k^eitefyon, -e(h)a?;4 adj. (nom./ak. sing. n. , 

p lur . n.), „ c o m á b ý t splaceno, n á l e ž i t é " ; 
]qo-i-na[ K N k^oina]; nom. sing., „ p o k u t a " (srov. jcoivr) „ cena , odplata" , lat. 

poena „ t r e s t " ) ; 
e-ke-ro-qo-no P Y + enkherok^oinoi, -on; nom. , gen. p l . , „ n á m e z d n í d ě l n í k " (srov. 

eyxeiQÉaj „ b e r u do r u k o u " + noiviq „ c e n a , mzda") . 
Srov . i qe-ja-me-no P Y + k^ejamenos; part . pres. med. (nom. sing. m.), už i t é 

ve v ý z n a m u „ c t i h o d n ý " . 

2 Údaje z tohoto Chadwickova seznamu jsme v jednot l ivých případech konfrontovali s prací 
J . C h a d w i c k a a L . B a u m b a c h o v é The Mycenaean Greek Vocabulary I—II, Glotta 41 (1963), 
157-271,49(1971), 151-190. 

3 V ý z n a m zkratek označujících provenienci dokladů: K N = Knóssos , P Y = Pylos, M Y = 
= Mykény , T H = T h é b y ; K N + , P Y + atd. znamená , že výraz je doložen v uvedené lokalitě 
vícekrát. 

4 Otazník znamená menší míru jistoty uvedené interpretace (zpravidla ve shodě s Chadwickem), 
nikoli výraznou pochybnost o její oprávněnost i ; t a k o v é př ípady jsme do naší argumentace 
nezahrnovali. 
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K o ř e n k"el- „ o t á č e t (se), b ý t v pohybu , o b s t a r á v a t " (srov. xvxkog „ k r u h " , néXo/xat 
„ j s em v pohybu , jsem, s t á v á m se", la t . colo, incola, s tsl . kolo): 

]qe-ro-me-no P Y kwelomenos; part . pres. med. (nom. sing. m.), „ j s o u c í " (srov. 

nekófievog); 

qe-re-ti-ri-jo P Y & w(e)žeíAnó?; nom. du. , označen í p lošné m í r y (srov. néXeŮQOv, 
TtkéŮQOv „ j i t r o " ) . 

a-pi-qo-ro, a-pi-qo-ro-i P Y + amphikwoldn, -oihi; gen., dat. plur . , „ s l u ž k a " (srov. 

áfi<piJióXog)\ 
ale qo-u-ko-ro, qo-u-ko-ro-jo K N + , P Y + gwoukoloi, -oio; nom. plur. , gen. sing., 

„ p a s á k sko tu" (srov. jHovxóÁog), v zn ik lo d i s imi lac í z gvoukwoloi. 

Srov. d á l e osobn í j m é n o a-ko-ro-qo-ro K N Agrokwolos (áygóg „ p o l e " ; srov. la t . 

Agricola). 

O d u v e d e n é h o k o ř e n e je snad odvozeno i ř e cké adverb ium xfjXe „ d a l e k o " (aiol. 

nř]kvi), v zn ik l é snad z p r a ř e c k é h o kwel-s- n á h r a d n í m d l o u ž e n í m ; 5 v m y k é n š t i n ě je 

do loženo pouze v osobn ích j m é n e c h jako 

qe-re-qo-ta-o P Y k^ilek^hontao, gen. sing. (srov. XŤ\XE + -(póvxrjg, n a p ř . v BEXXE-

qocpóvrrjg)6; ale pe-re-qo-ta K N , P Y + Pělek^hontds, nom. sing., vzn ik lo 

d is imi lac í z K^ělek^hontas; qe-re-wa, qe-re-wa-o K N + , P Y K^eUwás, -áol 

(cf. TrjMag); qe-re-ma-o K N , P Y Kvélemaos? (srov. TTJXE- + -[iáog, n a p ř . 

v Olvófiaog); qe-ra-di-ri-jo K N Kwělandriosl (srov. TrjXavdqog). 

Číslovka k w e í w w - / kwetwr (srov. att. xéxxageg, ion . xéoGEQEg, dor. réroQEg, 

aiol . níavQEg, néovQEg, néxxaqsg, lat. quattuor, got . fidwór, stsl. četyre), do ložená 

v m y k é n š t i n ě pouze ve s ložených s lovech: 

qe-to-ro-we P Y + k^etrdwes; nom. plur . , „ č t y ř u c h ý " (srov. xéxga- + -á>r\g n a p ř . 

v áfiqxótjg „ d v o j u c h ý " ) ; 

qe-to-ro-po-pi P Y + k^etropphi < *kwetropod-phi; instr . plur. , „ č t y ř n o h ý " (srov. 

xéxoa- + nóÓEg „ n o h y " ) ; 

a snad i to-pe-za, to-pe-zo K N , P Y + torpedza, -dzo; nom. sing., du. , „ č t y ř n o ž k a , 

s t ů l " (srov. Tgájrefa). 

Srov. d á l e osobn í j m é n a j . qe-ta-ra-je-u P Y K^etraieus?, qe-te-re-u P Y Kwetreus, 

qe-to-ro-no P Y TLvetronos? 

Z á j m e n n ý kmen kwi- (srov. xíg, xí „ k d o , co?" , thess. xig, la t . quis, quid): 

jo-qi P Y hokk^i < *jod-kwid; ak. p lur . n . (srov. 6 xi); ale o-u-ki- K N oukis? 
„ n i k d o " vzn ik lo d is imi lac í z *oukvis (srov. hom. ovxtg).1 

5 Ale O. S z e m e r é n y i , Studí mioenei ed egeo-anatolici 1 (1972), str. 41, pokládá ť v rijAe za 
původní a srovnává je s počátečním t v lat. lalis. 

6 Osobní jména s druhou složkou -qo-ta- bývaj í porůznu vyk ládána i jinak; vedle -k^hontás 
(viz sub gwhen- na str. 119) přichází v ú v a h u i -gwotás (viz jednak sub gwem- na str. 118, jednak 
sub <7W<3- na str. 118) nebo -k^hoitás (viz str. 120). 

7 Podle jiného v ý k l a d u jde o zápornou částici oukhi (srov. oi>x[i]). 
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K o ř e n & w n a - / kwrí- „ k u p o v a t " (srov. Í7tQiá(j,r)v „ k o u p i l j sem," stsl. k rbnu t i „ k u ­

pova t" ) : 

qi-ri-ja-to K N + k"riato; 3. sing. i nd . aor. med., „ k o u p i l " (srov; hom. notáto). 

K o ř e n leikw- „ o p o u š t ě t " (srov. Xeínco „ o p o u š t í m , z a n e c h á v á m " , lat. linquo, got. 

leilPari): 

re-qo-me-no K N leik^omenoi; part. p r é s . m?d . (nom. plur . m.), , , op (o )uš t ěn í , 

z a n e c h ( á v ) a n í " (srov. XeiTiófievoi); 
o-pi-ro-qo P Y + opiloikwoit on; nom., gen. plur . | „ z b y l í " (srov. ijttXoinoi); 
pe-ri-ro-qo K N peňloik^oi; nom. plur . , „ z b y l í " (srov. neoíXomoi). 

K o ř e n ok^-jdk"- v i d ě t (srov. o/ifia, 6q>&aXfiág „ o k o " , oyjofiai „ b u d u v i d ě t " , onama 
„ s p a t ř i l j sem" , la t . ocvlus, got. augo, stsl. oko; a>y> „ t v á ř " ) : a- to-ro-qoJPY anthrlikwói', 
dat. sing., „ č l o v ě k " ( v ý r a z s ložený p r a v d ě p o d o b n ě z ávrjg „ m u ž " a &y> „ t v á ř " ; 
srov. av&Qconos); o -po-qo-KN+ opokw5, -oi; nom. du . nebo plur . , „ k l a p k y na oči 
[pro k o n ě ] " (op[i] = ém-\ srov. v ý r a z y [léxaiTiov „ č e l o " a ngóavinov „ t v á ř " , 

t v o ř e n é p o m o c í j i n ý c h p ř e d p o n ) ; 

u-wo-qe-we K N u(w)okwěhes?; nom. plur . , „ d o h l i ž i t e l " ( p r v n í s ložka m á paralelu 
v ú d a j n é k y p e r s k é p ř e d p o n ě u-, j ež b ý v á kladena na roven p ř e d p o n ě im-
v j i n ý c h dialektech). 

Srov. i o sobn í j m é n a j ako a 3 -ti-jo-qo P Y + Aithiok^s, -kwos; nom. , gen. sing. 
(aíůoi „ p á l í m " , t edy „ (č lověk) s o p á l e n o u t v á ř í " ; srov. Alůloip „ o b y v a t e l 
Ai th iop ie ) ; ka-ro-qo P Y K h a r o k w s nebo K h a r o k w o s (xá.Qa „ r a d o s t " ; srov. 
Xagonóg „ j i s k r o o k ý " ) ; po-ki-ro-qo P Y + Poikilokws nebo Poikilokwos (7101x1X01; 
„ p e s t r ý " ) ; a p o d o b n ě i wo-no-qo-so K N + Woinokwsos? j a k o ž t o j m é n o dobyt­
č e t e (olvog „ v í n o " ; srov. olvorp „ b r u n á t n ý " ) . 

K o ř e n pekw- „ p é c i " (srov. néaaa) „ p e č u " , nénatv „ z r a l ý " , lat . coquo, s tsl . pekg): 

a-to-po-qo, a-to-po-qo-i P Y + , M Y artopokwoi; nom. plur. , „ p e k a ř " (agTog 

„ c h l é b " ; srov. áoroxónog, vzn ik lé m e t a t e z í z artopokos a to z p ů v o d n í h o 

artopok^os); 

a-si-to-po-qo P Y + asitopokvos?; nom. sing., „ p e k a ř p o k r m ů " (alrog „ p o k r m " ; 

p o č á t e č n í znak č t e n ý j ako A je asi chyba p í sa ře , z a v i n ě n á k o n t a m i n a č n í m 

s p o j e n í m s a-to-po-qo). 

K o ř e n sekw- „ n á s l e d o v a t " (srov. inofiai „ n á s l e d u j i " , lat . sequor): 
e-qo-te P Y + hekwontes?; n o m . plur . , „ n á s l e d u j í c í " (srov. ínofiai); 
e-qe-ta, e-qe-ta-e, -e-qe-ta-i K N + , P Y + hekwetás, -ai (nom. sing., plur.) , -ae 

(nom. du.), áhi (dat. plur .) ; „ n á s l e d o v n í k " j a k o ž t o označen í m y k é n s k ý c h 

h o d n o s t á ř ů „ d o p r o v á z e j í c í c h " v l a d a ř e (srov. enéraq „ p r ů v o d c e " u P inda ra ; 

z hlediska v ý z n a m u srov. p o z d n ě la t . comes „ p r ů v o d c e , h r a b ě " ) , 

e-qe-si-jo, e-qe-si-ja K N + , P Y - t - hekvesios, -id aj . ; adj . (nom. sing. m . a f. aj.), 

„ná leže j íc í h e k w e t o v i " . 
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Snad sem p a t ř í i v l a s t n í j m é n o o-qa-wo-ni P Y Hokvawoni'1. (srov. onáaiv „ d r u h " ) . 
K o ř e n (s)fcweř- (srov. oxáXXco „ s e k á m " , anáka(v)ŮQOV, axáXevŮQov „ p o h r a b á č " , 
s thn. spaUan, s tsl . rasplaiiti): 

qa-ra-to-ro P Y sk^alathron „ p o h r a b á č " (srov. a7iáÁa(v)ŮQov). 
K o ř e n trek"- „ t o č i t " (srov. árpeAífc „ n e z k r o u c e n ý " , lat . torqueo); tento k o ř e n b y l 
asi v ř e č t i n ě č a s e m z k o n t a m i n o v á n s k o ř e n e m třep- „ o b r a c e t " (srov. TQÉTUO „ o b r a ­
c í m " , stsl. Irahb „ p á s , opasek" apod.) v jedinou k o ř e n n o u j edno tku : 8 

to-ro-qe-jo-me-no P Y trok"eiomenos; par t p r é s . med. (nom. sing. m.) „ o b r a c e j e se, 
konaje o k r u ž n í cestu, putuje" (srov. n a p ř . H o m . II . I I 295 neQiXQonéayv 
iviavrói; „ob íha j íc í rok, rok v o b ě h u " ) ; 

to-qi-de P Y + tork^idei; instr . sing., „ s e s p i r á l o u ? " (srov. klas . ř e cké XQÓmq, 

o v š e m s v ý z n a m e m „ l o d n í k ý l " ) ; 
to-qi-de-ja, to-qi-de-jo P Y + torkvideia, e io; adj . (nom. sing. a nom. du . f.), 

„ o z d o b e n ý s p i r á l o u " ; 
to-qi-de-we-sa P Y torkwide-wessa; adj. (nom. sing. f. = to-qi-de-ja); 
to-ro-qo K N t r o k w o n ? ; ak. sing., v ý z n a m n e j i s t ý (srov. xqónoc, „ o b r a t , z p ů s o b " ) . 

Srov. d á l e o sobn í j m é n a j . e-u-to-ro-qo P Y E u t r o k w o s (ev „ d o b ř e " ; srov. EikqoTtoq). 
K v ý r a z ů m s nezně lou l a b i o v e l á r o u se d r u ž í i něko l ik m y k é n s k ý c h slov s do loženou 
Q-ovou grafikou, k t e r á n e m a j í spolehlivou indoevropskou etymologi i a p o k l á d a j í se 
z a cizí v ý p ů j č k y , an iž lze p ř i t o m přesně j i u r č i t fonet ickou či f onémickou hodnotu 
s o u h l á s k o v é s ložky sk rýva j í c í se pod „ l a b i o v e l á r n í " grafikou: 

qi-si-pe-e P Y k^siphee; nom. du. , „ m e č " (srov. ftcpo?), p r a v d ě p o d o b n ě v ý p ů j č k a 
z Or ientu . 

q e - r o 2 K N - l - skvelion, -id; nom. sing., d u . ; o z n a č e n í č á s t i v ý z b r o j e (srov. \péX(X)iov, 
a io l . ané?.(Á)iov „ p o u t o , n á r a m e k " ) , p r a v d ě p o d o b n ě o r i e n t á l n í h o p ů v o d u . 

g w 

K o ř e n bhegw- > p r a ř e c . phegv- „ b á t se" (srov. (péfiofiai, „ p r c h á m " , tpóftot; „ s t r a c h " ) : 
jen osobn í j m é n o ra-wo-po-qo K N Ldwophog^os (ale srov. i bher-g'"-). 

K o ř e n bher-g™- > p r a ř e c . phergw- (srov. TQsqxu „ ž i v í m " ) : 

po-qa K N ? P Y , T H phorgv- „ p o t r a v a " ; nom. sing., „ ( j ako) po t r ava" (srov. 
(poqfiri „ p o t r a v a " ) ; 

po-qe-wi-ja, po-qe-wi-ja-i P Y + phorgweiai, -ahi (nom., dat . plur.) „ o h l á v k a ? " 
(srov. <poqPeía „ k o ň s k á o h l á v k a " ) ; 

i-po-po-qo-i(-qe) P Y h ippophorg w oih i (k w e) , t va r v z n i k l ý d is imi lac í z h ikkwop-

horg w oih i (k w e) ; dat . p lur . , „ p a s t e v e c k o n í " (srov. Í7tnoq>oQ^óg). 

• Nelze však vy louč i t , že alespoň v některých z u v e d e n ý c h případů může j í t o v ý r a z y patřící 
k raně řeckému strekwh — (argéipco „ o t á č í m " ; viz str. 120); méně přesvědčivé je spojování t ěchto 
výrazů s ie. kořenem dhregwh- (rgéipa) „ ž i v í m " ; viz str. 119). 
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Srov. i o sobn í j m é n o e-ra-wo-po-qo K N Lawophorg w os? {Mog „ l i d " ; srov. 
AecóípoQfiog; ale v i z i k o ř e n bJieg*-). 

K o ř e n g^em- „ j í t , k r á č e t " (srov. paívw „ k r á č í m " , lat. venio, got. qiman): 

p e - q a - t o K N + peggwaton < *ped-gwaton; nom. sing., „ p o d l a h a v o z u " (novg „ n o h a " , 
TteCóg „ p ě š í " ) . 

Srov. i o sobn í j m é n o a-e-ri-qo-ta P Y + Áerig^otds (srov. osobn í j m é n a končíc í na 
-Párrjg, ale v ú v a h u snad p ř i cház í i interpretace Áerikwhoitás (viz str. 120) 
nebo Áerikwhontás (viz gwhen-). 

S t í m t o k o ř e n e m podle n ě k t e r ý c h b a d a t e l ů souvis í i v ý r a z nqÉofivg „ s t a r š í , s t a ř e c " 
(ngea- „ v p ř e d u " , +(}aíva> „ k r á č í m " , t edy asi „ v p ř e d u j d o u c í " ) , ' od něhož m á m e 
v m y k é n š t i n ě odvozeno něko l ik osobn ích jmen: 

pe-re-qo-no, pe-re-qo-no-jo P Y Presgwonos, -oio?, pe-re-qo-ni-jo P Y Presg^ónios? 
[adj.] (srov. IlQE<sficúviádr}5). 

K o ř e n gweilgwí „žít" (srov. (3íog „ ž i v o t " , C<ú „ž i j i " , lat . iňvus, got. qius, stsl. Sivb): 
qe-qi-no-to P Y gveg™motoi; 3. sing. i n d . perf. med., „ je o b d a ř e n ž ivo tem, je z t v á r ­

n ě n (jako ž i v ý ) " (srov. fíefíícúxa, *^E^íoixat)\ 
qe-qi-no-me-no, qe-qi-no-me-na P Y - f gwegwlnómenoi, -á; part. perf. med. (nom. 

plur . m . a nom. sing. f., p ř í p . instr . plur.) , „ z t v á r n ě n ý " (srov. *f}ef}ia>fiévog); 
Srov. i o sobn í j m é n o e-ri-qi-ja, e-ri-qi-jo P Y + Erig^id?, Erigwios? (srov. 'EQI- + 

-j3iog); qi-wo T H G w i ó n (srov. Bímv). 

K o ř e n gw0- „ p á s t , ž i v i t " (srov. j}óoxa> „ p a s u " , l i t . gujú „ ž e n u " ; p ř í b u z n o s t s k o ř e n e m 
g™ou- „ s k o t , k r á v a " je n e j i s t á ) : 

qo-qo-ta-o P Y + g^og^otdo či -don (gen. sing. nebo plur.), vzn ik lé dis imilací z 
gwougwotdo, -don; „ p a s á k s k o t u " (srov. ^ov^órrjg); 

su-qo-ta, su-qo-ta-o P Y + sug^ótai (dat. sing.), -do či -don (gen. sing. nebo plur.) ; 
„ p a s á k v e p ř ů " (srov. av^á>xr\g, ovfiÓTrjg). 

Srov. i o sobn í j m é n o qo-u-qo-ta K N Gwougwotái (dat. sing.), k t e r é p ř e d s t a v u j e 
p ů v o d n í podobu, z n íž vzeš lo d i s i m i l o v a n é qo-qo-ta-o (viz výše ) , a dá l e snad 
i v ý r a z y jako pe-ri-qo-ta, pe-ri-qo-ta-o K N + , P Y Perigwotás, -do? (jteoí „oko lo , 
o"), pa-qo-ta P Y + Pang^ótás? (nag „ v š e c h e n , c e l ý " ) , pa-qo-si-jo, pa-qo-si-jo-jo 
K N , P Y + Pang^dsios, -oio? (srov. IIa(jL^(úxáóai). 

K o ř e n gw5u- „ s k o t , k r á v a " (srov. fiovg „ k r á v a , v ů l " , lat. bos, n ě m . Kuh, stsl. go-
v$do): 

qo-o P Y gwóns10; ak. plur. , „ v ů l " (srov. fiovq); 

9 Podle j iného v ý k l a d u jde o spojení ngso + §ovs, tedy „ d o b y t č e jdoucí vpředu, v čele 
s táda", převzaté z pastevecké mluvy. 

1 0 Dvoj í o-o v qo-o (místo pouhého qo) je tzv. scriptio plena, jít se zamezovalo psaní jedno-
znakovýeh slov. 
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qo-qo-ta-o P Y + gwogwotáo nebo -don (srov. ^ov^órrjg); v i z sub gwÓ-. 
qo-u-ka-ia P Y gwouk{a)rá(s); adj. (nom. sing.), „ s vo l í h l a v o u " (xáoa „ h l a v a " ) , 
qo-u-ko-ro K N + , P Y + gwoukolos < *gv,oukwolos (srov. povxóAog); v i z sub kwel-. 
Srov. i o sobn í j m é n a j . qo-u-qo-ta K N Gwougvotái (viz sub gwd-) nebo qo-wa-ke-se-u[ 

K N G^owakseus (cíyco „ v e d u " ) . 

K o ř e n neigw- „ u m ý v a t " (srov. vt£a> „ u m ý v á m " , s t ind . nénekti „ u m ý v á " ) : 

ke -n i -qa 1 1 K N khernik^s < *khernigv,s (nom. sing.) nebo khernigwa (ak. sing.); 

„ o č i s t n á voda na ruce" (%eť{? < *ghesr- „ r u k a " ; srov. xéoviip); 
ke-ni-qe-te-we K N ? , M Y khernikWěwes < *khernigwtěwes (nom. plur.) , „ n á d o b y na 

oč i s t nou v o d u " (srov. %EQvínTonai). 

K o ř e n (s)lágw- „ u c h o p o v a t " (srov. ka/Á^ávoj, Xá^ofiai „ b e r u " ) : 

ra-qi- t i - ra 2 P Y lakwtriai? < *lagwtriai; nom. p lur . s v ý z n a m e m n e u r č i t é h o žen­
s k é h o z a m ě s t n á n í . 

I k v ý r a z ů m se zně lou l a b i o v e l á r o u se d r u ž í n ě k t e r á m y k é n s k á slova s do loženou 
Q-ovou grafikou, k t e r á n e m a j í spolehl ivou indoevropskou etymologi i , j . z v l á š t ě v ý ­
razy souvisej ící s pozdě j š ím ř e c k ý m o z n a č e n í m k r á l e — ^aai^evg: 

qa-si-re-u, [?qa-]si-re-we K N ? , P Y + , T H gwasileus (nom. sing.), g^asilěwei, 
-wes (dat. sing. nebo nom. plur . ) ; „ ( m í s t n í ) n á č e l n í k " (srov. fiaoiXevg); 

qa-si-re-wi-ja K N + , P Y + g^asilěmá; nom. sing., „ v l á d c o v a rezidence" (srov. 
/SctcrtAeťa); 

[?qa-si-]re-wi-jo-te P Y gwasilěwjontes?; part . p r é s . akt . (nom. plur.) , „ l i dé působ íc í 
jako g w a s i l e o v é " (srov. f}aoihev(o < -ewjó). 

K o ř e n dhregwh- > threk^h- > trekrh- „ ž i v i t " (srov. TQÉ<P<Ú „ ž i v í m " ) : 
to-ro-qa K N + trok^há; nom. sing., „ ( j ako ) po t r ava" (srov. rqo<pr\ „ p o t r a v a " ) . 

K o ř e n gwhen- > kwhen- „ z a b í j e t " (srov. fteívců „ b i j i " , <póvog „ v r a ž d a " , lat . of-fendo, 
stsl. zeno), do ložený z a t í m jen jako d r u h á č á s t s ložených osobn ích jmen, a to ne v ž d y 
zcela j e d n o z n a č n ě : 

da-i-qo-ta K N Dáikwhoontás (drjiog „ n e p ř á t e l s k ý " ; srov. At]iq>óvrrjg). e-u-ru-qo-ta 
K N Eurukwhontds (evgvg „ š i o r k ý " ) nebo i Eurukwhoitas (viz d á l e sub -k^hoitňs 
nas t r . 120); po-ru-qo-ta P Y Poluk^hontás (nokvg „ m n o h ý " ; srov. IJoXvipóvTrjg). 
qe-re-qo-ta-o P Y Kwělekwhontáo (srov. Tr)Xeq>óvrrjg; v i z i sub kvel-); ra-wo-qo-ta 
FY Láwokwhontás(Mog ,,l\ď');Ta,-wo-qo-no, ra-wo-qo-no-jo K N + Láwokwhonos, 
-oio. 

1 1 Koncové -ks, -kws, -ps se v l ineárním písmě B zpravidla vyznačuje znakem K A , QA, P A 
s tzv. k o n c o v ý m „ m r t v ý m " vokálem. 
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I do t é t o skupiny p a t ř í něko l ik m y k é n s k ý c h v ý r a z ů bez spolehl ivé i ndoev ropské 

etymologie, a to 

jednak odvozeniny o d r a n ě ř e c k é h o strekwh- „ o t á č í m " (srov. atQégxo), jako 
ku-su-to-ro-qa K N + , P Y + ksunstrokrhá (£vv „ s " ) , „ souče t , ce lkem" (srov. 
crvoTQoqrf „ s h r n u t í " ) ; 1 2 

jednak osobn í j m é n a , j e j i chž d r u h á s ložka -qo-ta b ý v á i n t e r p r e t o v á n a jako 
-k"hoitás (srov. (poiráco „ c h o d í m " ) , ale p ř í p a d n ě b ý v á v y k l á d á n a i j inak : 
a-e-ri-qo-ta P Y + Á e r i k w h o i t a s {TJQI „ r á n o " + -<poírrjg) nebo Aerig*otas 
(rJQi + -párrjg; v i z i sub g™em-); a-na-qo-ta K N Anakrhmtás? (ává „ v z h ů r u " ) ; 
e-u-ru-qo-ta K N EurukFhoitás nebo Eurukwhontas (viz i sub gwhen-); a-pi-qo-i-ta, 
a-pi-qo-ta-o K N + , P Y + Amphikwhoitds, -áo? (aft<pí „ z obou stran"). 

O d l a b i o v e l á r j a k o ž t o s a m o s t a t n ý c h m y k é n s k ý c h f o n é m ů je t ř e b a o d l i š o v a t indo­
e v r o p s k é p o l y f o n é m i c k é spo jen í k + w, v m y k é n š t i n ě snad j iž v g e m i n o v a n é p o d o b ě 
kkw, j ež je v a l f abe t i cké ř e č t i n ě z n á m é z e j m é n a z v ý r a z u označu j íc ího k o n ě (Innoc, se 

s e k u n d á r n í a sp i rac í v n á s l o v í a s n e v y s v ě t l e n ý m i; srov. s t ind . ášva-, lat . equus : 

i-qo, i-qo-jo K N , P Y + (h)ikkwoi (nom. plur . ) , -oio (gen. sing); „ k ů ň " (srov. tjurog); 
i-qe-ja P Y (h)ikkweiai; adj . (dat. sing. f.) ve spojen í i-qe-ja po-ti-ni-ja (H)ikkweiá 

Potnia „ K o ň s k á P a n í , P a n í k o n í " jako označen í b o ž s t v a (srov. ITITIEKX; 
„ k o ň s k ý " ) ; 

i -qi- ja , i-qi-jo K N + (h)ikkwia, -ai; adj . (nom. sing., nom. plur . f.) (h) ikkwi5 
(nom. du.); „ k o ň s k ý v ů z , v ů z t a ž e n ý k o ň m i " (srov. Inmog „ k o ň s k ý " ) ; 

Srov . i i-po-po-qo-i P Y hippophorgvoihi v zn ik l é d is imi lac í z *hikkwophorgwoihi; 
dat. plur . , „ p a s t e v e c k o n í " (viz i sub bher-gv-). 

P o d o b n ě sem p a t ř í i ie. kwd- (srov. néna/xai „ d r ž í m " , naaaaůai „ z í s k a t " ) , od­
rážej íc í se p r a v d ě p o d o b n ě v d r u h é složce m y k é n s k é h o mo-ro-qa K N + , P Y + 
mo(i)rokkwás „ d r ž i t e l p o d í l u " (fiolga „ p o d í l " ) . 

A podle n ě k t e r ý c h v y k l a d a t e l ů se t o t é ž t ý k á p o l y f o n é m i c k é h o kkhw (vznik lého 
z ie. gh+w), j ež je o b s a ž e n o v n ě k o l i k a o sobn ích j m é n e c h p o k l á d a n ý c h ča s to za od­
v o z e n á o d ie. k o ř e n e ghwěr- (srov. ůr\q „ z v í ř e " , la t . ferus, stsl. zvěrb): 

qe-ra-jo K N + Khwěraios, qe-ra-si-ja K N + Khwěrasiai (dat. sing. f.), qe-ra-si-jo 
K N Khwěrasiai (dat. sing. m.), qe-ri-jo K N Khwěrión? (srov. QrjQÍwv), qe-ro 
Khwěron? K N + (srov. OrJQCov); ale z e j m é n a p r v n í t ř i z u v e d e n ý c h v ý r a z ů lze 
odvozovat i od j m é n a ost rova T h é r y (srov. n íže na str. 121). 

K shora u v e d e n ý m s k u p i n á m slov lze d á l e p ř i p o j i t j e š t ě celou ř a d u v l a s t n í c h jmen 
bez u s p o k o j i v é i n d o e v r o p s k é etymologie, n e s p o j e n ý c h z á r o v e ň ani s ž á d n ý m ř e c k ý m 

1 2 Nen í vyloufieno, že jde spíše o odvozeninu od kořene trekw- (ksuntorIcwá; viz str. 117), méně 
j isté je opět spojováni s kořenem dhregwh- (ksuntork^hd; viz str. 119); srov. i pozn. 8. 
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apelat ivem, ale maj íc ích paralelu v ř e c k ý c h j m é n e c h v l a s t n í c h , v e s m ě s asi p ř e d ř e c -
k é h o p ů v o d u : 

a) j m é n a osobn í o d v o z e n á asi od jmen m í s t n í c h : 

qa-da-so K N Kwádasos? (srov. TIr\bwaoz, n á z e v n ě k o l i k a m ě s t , ale i j m é n o 
A c h i l l e o v a k o n ě ) ; 

qa-mi-si-jo K N , qa-me-si-jo K N K^amísios, Kvamesios, os. j m é n o ; adj. od R"amlsos 
(srov. náfilaoq, ř e k a v Messéni i ) ; 

qa-ra-i-so K N + Kvraisos, os. j m é n o (srov. IlQáiaoc, m ě s t o na K r é t ě ) ; 
qe-ra-jo K N + K^hěraios, os. j m é n o ; adj. od Kwěrá? (srov. 0rjQalog „ T h é ř a n " 

od Qr\qa, j m é n a ostrova); a snad i qe-ra-si-ja K N + Kvhěrasiái, j m é n o ž e n s k é h o 
b o ž s t v a , dat . sing.; qe-ra-si-jo K N , Kvhěrasioi, m u ž . os. j m é n o , dat. s ing. (srov. 
&Ý[Qa, ale i OrjQaoía, oboj í j m é n a o s t r o v ů ) ; srov. v š a k i sub ghwěr-. 

te-qa-de M Y Thěgwansde, ak. p lur . s a l l a t i v n í m sufixem -de , ,do"; „ d o T h é b " 
(srov. Qřjfiai + -de); te-ma-ja K N , P Y Thěgwaiá, žen . os. j m é n o ( „ T h é b a n k a " ; 
srov. Grj^aCa),1* au-to-te-qa-jo Autotkěkvaios T H , m u ž . os. j m é n o (srov. avróg 
„ s á m " + Qrfaioz „ T h é b a n " ) ; 

ti-qa-jo, ti-qa-jo-jo K N , P Y + Thisg^aios, -oio? (srov. 0íafirj, -ai, n á z e v m ě s t a 
v Bojó t i i , ale i ž enské j m é n o ) . 

b) p r i m á r n í j m é n a osobn í : 

mo-qo-so, mo-qo-so-jo, K N , P Y MokFsos, -oio (srov. Móy>og chet. Mukšaš, a c h a j s k ý 
dobrodruh působ íc í v ma loas i j ské K i l i k i i ) ; 

qa-da-ro K N Kwandaros? (srov. Ilávdagog, n á č e l n í k m a l o a s i j s k ý c h L y č a n ů 
v t r o j s k é vá lce ) . 

Z ce lého n a š e h o p ř e d c h o z í h o v ý č t u v y p l ý v á dos t i š i roké z a s t o u p e n í l ab iove l á r 
v m y k é n s k é m s l o v n í m m a t e r i á l u . V š e c h n y t ř i z d ě d ě n é l a b i o v e l á r y jsou ve vě t š í či 
m e n š í m í ř e do loženy (ie. gwh o v š e m j iž v nezně lé ř e c k é p o d o b ě kwh), a p ř i t o m se z d á , že 
se l a b i o v e l á r n í v ý s l o v n o s t č a s e m ujala i v n ě k t e r ý c h slovech p ř e j a t ý c h ze s t ř e d o -
m o ř s k ý c h nebo o r i e n t á l n í c h j a z y k ů j a k o ž t o r a n ě ř e c k á substituce za cizí p o d o b n é 
h l á s k o v é realizace ( n a p ř . v qi-si-pe-e k"sij)ee, mo-qo-so Mokwsos, qe-ro 2 skwelion aj.). 
N a p r o t i t o m u p ů v o d n í ie. b i fonémické k + w a gh + w z ů s t a l o asi v m y k é n š t i n ě o d 
m o n o f o n é m i c k ý c h l ab iove l á r roz l i šeno; z m y k é n š t i n y s a m o t n é to sice nelze p ř í m o 
vysoudi t , ale u k a z u j í na to od l i šné pozdě j š í a l f a b e t i c k é s t ř í d n i c e za t y t o formace, 
c h a r a k t e r i z o v a n é u p r o s t ř e d s lova g e m i n á t o u (TJIJIOS < *eícwos X čnofiai < *sekw-). 

V celé ř a d ě ř e c k ý c h slov, v n i chž m á m e dnes někde j š í existenci l a b i o v e l á r y pro­
k á z á n u , doved l i k o m p a r a t i s t é jej ich r a n ě ř e c k o u podobu s p r á v n ě rekonstruovat j iž 
p ř e d r o z l u š t ě n í m m y k é n š t i n y . J sou v š a k i p ř í p a d y , k d y teprve rozbor m y k é n s k é h o 
d ia lek tu b e z p e č n ě u k á z a l na p ř í t o m n o s t l a b i o v e l á r y v t o m či onom s lově , a u m o ž n i l 

1 4 V prvních dvou případech není jasné , o které T h é b y jde; v třet ím dokladu jde však nepo­
chybně o T h é b y bojotské (srov. zkratku T H ) . 
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tak p r o v é s t v ř e c k ý c h e t y m o l o g i c k ý c h s lovníc ích ná l ež i t é korekce. T o p l a t í z e jména 
0 ř e c k ý c h v ý r a z e c h p ř e v z a t ý c h z j i n ý c h j a z y k ů , anebo a l e spoň bez spolehl ivé etymo­
logie, j . gwasileus — fiaaiXevg, kwsiphos— £í<pog, sk^elion— anéX(X)iov, ipéX(X)iov, 

k^hoitás (poírrjg, Thěgwai — &řjf)a.i, ale m y k é n š t i n a z á r o v e ň př ines la j i s té argu­
menty i ve p r o s p ě c h l a b i o v e l á r n í h o z a k o n č e n í v r a n ě ř e c k é m phergw- (myk. po-qa 
phorgva yoQflrj), trek*h (myk. to-ro-qa trok^há XQO(pr\) a strekwh (myk. ku-su-to-ro-qa 
ksunstrophá avarQo<prj), t ř e b a ž e z e j m é n a o b ě naposled j m e n o v a n é formace jsou dolo­
ž e n y v ž d y jen j e d n í m p r á v ě c i t o v a n ý m dokladem. 

N a d r u h é s t r a n ě se d ř í v e n ě k d y p ř e d p o k l á d a l a p ů v o d n í l ab iove lá ra i v n ě k t e r ý c h 
slovech, v n i c h ž jej í existenci m y k é n š t i n a n y n í nepotvrdi la . J en v ý j i m e č n ě lze vy ­
s v ě t l i t t a k o v é p ř í p a d y e l iminac í l a b i o v e l á r y již p ř e d o b d o b í m m y k é n s k ý c h t e x t ů , j . 
n a p ř . v m y k é n s k é m e-u-ke-to P Y + eukhetoi (3. sing. i nd . p ré s . med., „ s l a v n o s t n ě 
v y h l a š u j e " ) a v qo-u-ko-ro P Y + gvoukolos „ p a s á k sko tu" , kde p ředchoz í (nebo nás le­
dující) u vyvo la lo již d ř í v e d i s imi lac i l a b i o v e l á r y ve v e l á r u 1 5 (jedinou „nedis imi lo-
v a n o u " v ý j i m k o u je osobn í j m é n o qo-u-qo-ta K N Gwougvotái); v i z shora sub gwou-. 
V e v ě t š i n ě t a k o v ý c h p ř í p a d ů , kde l a b i o v e l á r a v m y k é n š t i n ě p ro t i s t a r š í m etymolo-
g i c k ý m s l o v n í k ů m c h y b í , jde v š a k o v ý r a z y , v n i chž b y l a d ř í v e l ab iove l á r a p ř e d p o ­
k l á d á n a n e p r á v e m : 

T a k z á j m e n o nag „ce lý , v š e c h e n " mělo z ř e j m ě v ž d y na p o č á t k u l ab iá lu p-, j ak na 
to ukazuje m y k é n s k é pa-te K N pantes (nom. plur . m./f. „ v š i c h n i " ) a n iko l i fcw-, jak se 
s t í m s e t k á v á m e ve s t a r š í ch s lovníc ích . 

R o v n ě ž ad jek t ivum nakaióg „ d á v n ý " zač ína lo v ž d y z ř e j m ě na p-, a m u s í tedy 
b ý t n a p ř í š t ě pro svou m y k é n s k o u formu pa-ra-jo K N + , T H , P Y + palaios p ř í sně 
o d d ě l o v á n o od adverbia xřjXe „ d a l e k o " , jež se v m y k é n š t i n ě zachycuje l ab iove lá rn í 
grafikou qe-re kwěle- (v iz v ý š e na str. 115). 

A subs tan t ivum réXog „ k o n e c " je t ř e b a s ohledem na m y k é n s k ý v ý r a z te-re-ta 
K N + , P Y + , telestás, označuj íc í v y s o k é h o m y k é n s k é h o ú ř e d n í k a , o d d ě l o v a t od 
k o ř e n e kwel-, od n ě h o ž m á m e v m y k é n š t i n ě do loženo n a p ř . a-pi-qo-ro amphipolos 
(viz v ý š e str. 115). 1 6 

Vedle tohoto d ů l e ž i t é h o e t y m o l o g i c k é h o p ř ínosu n á m dnes m y k é n š t i n a poskytuje 
1 v ý z n a m n o u oporu pro ch rono log ické s l e d o v á n í j e d n o t l i v ý c h fází eliminace lab iove lár . 
P r á v ě s k u t e č n o s t , že v m y k é n š t i n ě jsou j iž l a b i o v e l á r y e l i m i n o v á n y v souseds tv í u 
(a mimoto i p ř e d j ) , k d e ž t o v o s t a t n í c h p o s t a v e n í c h ve s lově zprav id la j e š t ě zůs táva j í , 
m á pro časové č leněn í ř e c k é p ř e d a l f a b e t i c k é historie m i m o ř á d n ě v e l k ý v ý z n a m . Je 
to jeden z ne j za j ímavě j š í ch d o k l a d ů toho, jak n á m objev m y k é n s k é ř e č t i n y pomohl 
rozč len i t n e p ř e h l e d n o u změť ř e c k ý c h p ř e d h i s t o r i c k ý c h h l á s k o v ý c h z m ě n ve t ř i 

1 3 U qo-u-ko-ro může o v š e m j í t i o disimilaci gw — fcw > — k na dálku (viz str. 119). 
1 6 O v ý z n a m u m y k é n š t i n y pro starořeckou etymologii viz A . B a r t o n ě k On the Mycenaean 

Etymologies, Actes de la X I I e Conférence Internationale ď Études Classique Eirene (Cluj 1972), 
Bucuresti 1975, str. 703—707. 
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chronologicky dost i v ý r a z n ě o d d ě l e n é s k u p i n y : 1 7 a) v h l á s k o v é z m ě n y , jež se usku­
t ečn i ly p ř e d dobou m y k é n s k ý c h t e x t ů , t j . p ř e d rokem 1400 p ř . n . 1. (nap ř . z m í n ě n á 
již z m ě n a l ab iove lá r ve veláry v s o u s e d s t v í u), b) d á l e v ty , k t e r é p rob íha j í v m y k é n š t i -
n ě jakoby p ř í m o p ř e d n a š i m a o č i m a (tj. zhruba mezi l é t y 1400 až 1200 p ř . n . 1.; 
jde h l a v n ě o e l iminac i ie. _/-), a c) nakonec v j evy p o m y k é n s k é , k t e r é s p a d a j í do doby 
mezi rokem 1200 a mezi dobou n e j s t a r š í c h ř e c k ý c h a l f a b e t i c k ý c h n á p i s ů v 8./7. stol . 
p ř . n . 1. (sem p a t ř í z m ě n a l a b i o v e l á r v dentály t, d, ťh p ř e d e, a zčás t i i p ř e d i, o m e z e n á 
v š a k jen na i o n s k o a t t i c k é a d o r s k é d ia l ek ty a na a r k a d š t i n u , a po j i s t é d o b ě pak zá­
v ě r e č n á z m ě n a v š e c h zbýva j í c í ch l ab iove l á r ve všech ř e c k ý c h dialektech (tj. i v a iol -
s k ý c h ná řeč í ch a v k y p e r š t i n ě , n e z a s a ž e n ý c h p ř e d c h o z í d e n t a l i z a c í l ab iove lá r ) v la-
biály p, b, ph — t a k ž e nakonec n a p ř . pro č í s lovku „ č t y ř i " p o s k y t u j í k l a s i cké ř e c k é 
d ia lek ty onen shora již u v e d e n ý d i f e r e n c o v a n ý obraz xéxxaQEq (att.), xéaaEQEQ 
(ion., ark) , xéxogeg (dor.), TIÍOVQEQ, TIÉGVQEQ, néxxaQEQ (a io l . ) 1 8 

T í m spíše si o v š e m na p o z a d í t é t o z n a č n é s lož i tos t i u v ě d o m u j e m e , j ak dů lež i t é 
m í s t o mě la problemat ika l ab iove l á r v ř ecké j a z y k o v é prehistori i a j ak d ů l e ž i t ý je 
pohled na ty to z a j í m a v é o t á z k y z m y k é n s k é h o z o r n é h o ú h l u , k n ě m u ž p r á v ě n e d á v n o 
zjednali m y k é n o l o g o v é p ř í s t u p o s t a t n í m g r e c i s t ů m a v ů b e c v š e m i n d o e v r o p e i s t ů m . 

L A B I O V E L A R S I N M Y C E N A E A N 

The most safely interpreted Mycenaean expressions containing labiovelars k™, gw, kwh are 
classified according to their origin in order to show the importance of the decipherment of Linear 
B for the Greek etymological studies. 

1 7 M. Lejeune, Phonét ique historique du mycénien et du grec ancien, Pairs 1972, str. 43—53. 
O chronologii řeckých předhistorických h láskových z m ě n viz A . B a r t o n ě k , Die altgriechische 
Lautlehre im Lichte des Mykenischen, S P F F B U E 18—19 (1973-1974), str. 217-224, a On the 
Chronology in the Prehistory of Greek Language, Eirene X V I (1978), 41—50. 

1 9 Srov. M. Lejeune, op. cit. 369. 




